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Ön Söz 

İçinde bulunduğumuz çağa "bilgi çağı" adını takanlara 
hak vermemek mümkün değildir. Bilgiye ulaşsma, bilgi 
edinme kolayla§tı ve edinilenleri kullanma yollan da alabil­
diğine çoğaldı. Bu edinme kolaylığı ve kullanma yöntemle­
rindeki çokluk, insanlık için pek çok sorunu da beraberinde 
getirdi. Onu insanlığın hayrına kullanmak isteyen kadar, 
kötü arnaçianna alet etmeye katkışan da dolu. 

Geçtiğimiz yüzyıl içinde teknolojide ileri olmak veya i­
lerlemek gözde bir hedef iken, bugün ister istemez bilgi e­
dinme hızı önem kazandı. Çünkü bilgi olmadan tekniğin 
kullanımı mümkün görülmüyor. Bilgiye ne kadar hızlı ulaşı� 
lırsa teknik de o kadar işlerlik kazanıyor. öte yandan bilgiye 
de tekniğin verileri ile ve teknik sayesinde çabuklukla ula§­
ma imkanına sahibiz. Bilişimin ana kaynağı teknik, tekniğin­
ki de bilişim ve bilgiye ulaşma hızı. Birbiri ile karşılıklı des­
tekleme ve güdüleme ilişkisi içindeler. Ne biri, ne de öteki 
t�rcih sebebi. Bir madalyonun iki yüzü gibi aynlmaz ikili 
durumunda. Şurası da kesin, bilgi olmadan teknoloji yeterli 
olmuyor. 
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8-------------- GERÇEKLERIN EŞ lGI 

Bilgi çağının nimetlerinden üst düzeyde yararlanmasını 
becerebilen ülkeler bilgi ve teknolojide üstünlük sağlamı§ 
durumdalar. Bu üstünlükleri onlara hem dünya ekonomisi­
ni, hem dünya kültürünü, hem de dünya siyasetini ellerinde 
bulundurma hakkını sağlamı§ gibi görünüyor. 

Sözünü ettiğimiz bilgiye ula§ım kolaylığı sayesinde 
dünyanın öbür ucundaki yayınlara ula§mak i§ten bile değil 
artık. Yalnız bu yayınlar arasından zararlı olanlan ayıklamak 
ve zararlı görüleniere kaT§ı herhangi bir yasaklama da getir­
mek oldukça zor. Bu i§ için kılı kırk yarmak gerek. Bu kılı 
kırk yaracak olan beyinierin öncelikle kendi değerlerini, 
kendi bilgi kaynaklarını tanımı§, görmü§ ve özümsemi§ ol­
ması gerekiyor. Yoksa bu ayrımını ba§armak hiç mi hiç 
kolay değil. Bu yüzden gençlerimizin önce milli değederimizi 
yansıtan eserleri tanıyıp bilmeleri gerekir. 

Bilginin ve bilgi edinmenin erdemi hakkında hem dini, 
hem de milli kaynaklanmız az değildir. Lise yıllarımda üç yıl 
boyunca okuduğumuz Dilbilgisi kitabımızın §imdi hangi 
konuyla ilgili olduğunu hatırlamadığım bir yerinde, sonra­
dan Kutadgu Bilig'den alınma olduğunu öğrendiğim bir 
dörtlük vardı: 

"bilig bil özüngke orun kıl töre 
"bilig bilse özke içti berk tura 
"biligsiz yürek til negüke yarar 
"bilig birle suv teg �amu@5:a yara" 

Bu sözler beni çok etkilemi§ti. Bilginin insana sağladığı 
maddi üstünlükler ve manevi yüceliklerden sonra asıl hedef 
gösteriliyordu. Edindiğin bilgilerle "su gibi" herkese yararlı 
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ATEBETÜ'L-HAKAYIK _______________ 9 

ol, diyordu. Dem�k ki bilg)den amaç yararlı olmak, bilgi 
edinmenin en üst hedefi ise herkese yararlı olmak. Halkımız, 
kendisine bir bardak su ikram edene "Su gibi aziz ol!" dua­
sında bulunmazlar mı? 

Kendi kültür dünyamızda, bin yıl öncesinden bilginin 
erdemi ve kullanılışı ile ilgili bazı ipuçları verilmiş, bu amaçla 
ciltlerle eserler yazılmıştır. 

Bu kitaplardan birisi de Atebetü'/-Hakdyık'tır. 

Önceki yıllarda aynı amaçla Kutadgu Bilig'i gençlerimi­
zin okuyup aniayabilmesi için "günümüz Türkçesi"ne ak­
tarmıştım. Gördüğü ilgi, böyle bir çalışmanın hedefine ulaş­
tığının belgesidir. 

Şimdi de Kutadgu Bi/ig'den yarım yüzyıl kadar sonra 
kaleme alınarak, yine Kutadgu Bilig gibi yörenin yöneticisi­
ne sunulmuş bir ahlak ve öğüt kitabı olan Atebetü'I­

Hakdyık'ı günümüz Türkçesine aktardım. Bu aktarmayı 
yaparken serbest davrandım, ama özüne sadık kaldım. O­
nun sözlerini kelimesi kelimesine çevirmedim. Çünkü bura­
da bir bilimsel inceleme yapmaktan öte gençlerimizin 
Atebetü'I-Hakdyık'la yüz yüze gelmelerini amaçladım. Aka­
demik olarak Arat hocamız çok güzel bir inceleme sergile­
miştir. Eğer bilimsel arayış söz konusu ise Arat hocamızın 
kaynaklarda verdiğim kitabına ve diğerlerine başvurulabilir. 
Böyle bir eserin varlığından ve özünden haberdar olmaları 
için gençlere oldukça yararlı olacağı kanaatindeyim. Onlar 
Atebetü'I-Hakdyık'ın konusunu ve özünü tanımış olacaklar­
dır. Zaten bu kitabın amacı, okuyan genci eserin aslına yön­
leridirmektir. 

Bu tür kitaplarda alışılmış olan bir yöntem vardır. Önce 
eser ve yazarı tanıtılır. Sonra esere geçilir. Ben bir takım 
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10 _______________ GERÇEKLERiN EŞiGi 

araştırma notları arasında gençlerin sıkılmaması için önce 
çeviriyi verdim. Daha sonra da eser, yazarı ve devri hakkın­
da mevcut bilgileri kitabın sonuna ekledim. 

Günümüz Diliyle Atebetü'l-Hakayık umarım "bilgi çağı" 

koşturrnacasında, "bilgi"yi "erdem"e yoldaş kılmanın insan­
lık hayrına bir gayret olduğunu kavramada yardımcı olur. 

Söke, 2 4  Kasım 2008 Yaşar ÇAGBAYIR 
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B ismiilahi 'r-rahmani 'r-rahfm 
'Ralımdn ue Ra/ıim olan .diMaJı � tWUfda 

Tanrı'yı Ululama 

Yarab, ben sana çok hamd eder, kurtuluşu ancak senin 
rahmetinden beklerim. Allah'ım sen her türlü övgü ve takdi­
rio üstünde bir kudrete sahipsin. Senin bu üstünlüğünü 
hiçbir dil ifadeye muktedir değilken benim bu dilim mi seni, 
sana layık bir şekilde sena edebilecek? Ben bu dilimin, her 
türlü övgü ve takdirin üstünde bir kudret sahibi Rabb'im 
olan seni gereğince övmeye yetmeyeceğini biliyorum. Ama 
yine de bütün gücürole seni övmek istiyorum. Gücümün 
yettiği kadar söyleyebilmem için bana yardım et Yarab. 

Canlı ve cansız, yürüyen ve uçan her şey senin varlığı­
nın tanığıdır. 

Senin birliğine delil aramaya kalkışan kimse küçücük ve 
tek bir nesnede bile binlerce delil bulur. Ben şuna kesin 
olarak inandım: Yok iken beni yarattığın gibi yok eder ve 
sonra diriltirsin. 

Ey şüphe yolunda koşan kişi, uyan artık; gel, ölmeden 
önce kendini ateşten kurtar. O Kadir-i Mutlak'ın senin için 
yarattığı gece ile gündüz birbiri ardınca bir uyum içinde gelir 
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14--------------- GERÇEKLERiN EŞIÖI 

gider durur. Kadir Mevla gündüzü giderip geceyi kondurur, 
geceyi giderip tekrar tan yerini ağartır. 

Ölüden diri, diriden de ölüyü çıkarır1; bakınca bunu 
çok iyi anlarsın. O, kudret sahibi yüce bir Allah'tır. Ölüleri 
diriltmek ona çok kolay gelir. 

Peygambere Övgü 

Şimdi de o sevgili peygamberin erdemlerinden bir kaç 
söz dinle. Aklını çetin, zekanı keskin eyle ve sözümü iyi anla. 
O, kulların en seçkini ve risaletle şereftendirilen en mutlu kişi 
olarak yaratılmışların içinde onun bir eşi daha yoktur. Resul­
ler birer beyaz yüz ise o, bu ak yüzlere gözdür. Eğer onlar al 
yanak ise, o da bu al yanakta bir bendir. Onun adını anmak 
ve övmek şeker şerbet olmalı ki dilim adını andıkça ağzım 
tatlanıyor. Bugün benden salavat ulaşsın ki yarın bunaltı 
beni sardığında elimden tutar olsun. 

Dört Sahabeye Övgü 

Yine onları anmaktan hiçbir zaman, usanç duymadan 
peygamberin dört arkadaşına da selam gönderirim. Ati� 

1 Ayetin tamamı şöyledir: "Şüphesiz Allah, tohumu ve çekirdeği yara­

tandır, ölüden diriyi çıkaran, diriden de ölüyü çıkarandır. İşte Allah 

budur. O halde (haktan) nasıl dönersiniz?" [Sure 6 (En'am) a. 95) 
2 Atik1, [Ar. 'ıl:\<: (eski/ik)> 'ati\c J:-Fs-] (ati:k, k kalın söylenir) sf 1. Es­

ki zamanlardan kalma; eski; aşnı. 2. Antika değerinde; kıymetli. 3. 
Geçmiş; kadim. 
Atik2, [Ar. 'ut\c (güzellik) > 'atil.< J:-Fs-] (ati:k, k kalın söylenir) sf 1. 
(Kız için) güzel ve genç. 2. Soylu; asil. 3. Kölelikten çıkmış olan; 
azat edilmiş; azatlı. 
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unvanlı Ebubekir ile Fan1k3 lakaplı Ömer, üçüncüsü iki kere 
nurlanmış4 Osman; onların dördüncüsü ise kahraman ve 
yiğit Ali' dili. Kim bu dört kişi hakkında kötü düşünürse ona 
benden binlerce lanet olsun. 

Allah'ım, sen çok bağışlayan Rabb'imsin; senin karşın­
da ben ne kadar günahkar bir kul isem de beni affet. Bana 
fazlından ulaşırsa nefsim kurtulur; yoksa adalet tam yerini 
bulsun dersen felaketim olur. 

Hz. Peygamber, kayın pederi (Peygamberimizin eşlerinden Hz. Ay­
şe, Hz. Ebu Bekir'in kızıdır) ve en sadık dostu olan bu sahabeye "ce­

hennemden kurtulmuş" olduğunu beyanla "kölelik zincirinden kur­
tulan" kişinin durumuna benzeterek "Atik" liikabını vermiştir. 

3 Faruk, [Ar. far� > fiirü� JJJ\S] is. 1. Hakiıyı haksızdan tam olarak 
ayırt edebilen kimse. 2. Keskin. 3. İkinci halife Hz. Ömer (Mekke 
591-Medine 644)'in liikabıdır. Hz. Ömer daha Müslüman olmadan 
önce yabancılara elçi olarak gönderilir, kabileler arasındaki anlaş­
mazlıklarda hakem veya arabulucu olarak görevlendirilirdi. VerdiAi 
kararlar ve söyledikleri doğru çıkardı. Müslüman olduktan sonra 
ölünceye kadar İsliim'a hizmet etti. Cennetle müjdelerren (aşere-i 
mübeşşere) on kişiden biridir. Kızı Hafsa (RA)'yı Peygambere vere­
rek onun kayın pederi de olmuştur. 

4 Hz. Osman, önce Hz. Peygamberin kızı Rukiye ile, onun ölümü 
üzerine diğer kızı Ümmü Gülsüm ile evlenerek iki kere peygambere 
damat olmasından dolayı iki kere nurianmış sayılarak Zinnureyn 

liikabı verilmiştir. 
5 Dördüncü halife, Hz. Ali (598-661) peygamberin damadı (Hz. Fat­

ma'nın eşi) ve amcası Ebutalib'in oğlu. Müslümanlığı kabul eden ilk 
dört kişiden biridir. Aşere-i mübeşşeredendir (Cennetle müjdelenmiş 
on kişiden biri). Peygamberin kızı Fatma ile evliliğinden olan Hasan 
ye Hüseyin, peygamberin soyunu devam ettiren torunlarıdır. Kendi­
sine, savaşlarda gösterdiği karamanlıklardan dolayı "Allah'ın asla­
nı" unvanı verilmiştir. Kalıramantığı kadar edebiyat, tasavvuf ve 
bilime büyük değer vermesi tanınmıştır. Fıkıh konularında da söz 
sahibi dir. 
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Büyük Emir Muhammed Da.d 
İspehsalar Bey'e ÖVgü 

Ey dilim, övgüler döktür, öyle güzel sözler sun ki ben 
de onları sultanıma armağan edeyim. Sultanımın övgüleri 
ile süslü bu kitabı okuyan kişinin içi açılsın. Onun iyiliği, 
cömertliği ve bağıştaki ölçüsüzlüğü, övgü sözlerine yabancı 
ve övgü nedir bilmez kişiyi bile dillendirir, övgüyü öğretir. 

O, akıl, anlayış, bilinç ve zeka yurdu olan sultan, aynı 
zamanda bilgi madeninin ocağı ve erdem kaynağıdır. O, 
himmeti Başak Burcunun en parlak ve yüksek yıldızlanndan 
olan Simak6 yıldızından daha yüksek tutar. Bağış ve cömert­
liği onun cana can katan iki sıfatıdır. Halkına karşı çok seve­
cen, dürüst ve tatlı dillidir. Ancak öfkelenirse aslan kesilir. 
Güç ve kuwetçe Hz. Ömer' e, cömertlik ve bağışta ise Hz. 
Osman'a denktir. Akılca Ayas'ı7 geçtiği gibi adalet ve hak 
gözetmede Nuşirevan8 bir hiç kalır. Onun bahşiş yağmurun-

6 Simak, [Ar. simak �]is. 1. Bir şeyi yükseltecek, kaldıracak araç. 
2. Balıklar, anlamına gelen bu kelime ile ilgili olarak iki ayn yıldız 
bulunmaktadır: a. Simlik-i a'zel, Başak burcundaki en parlak yıldı­
zın adı; alfa Virgo. b. Simlik-ı rilmih, Çoban Takımyıldızının en 
parlak yıldızı; Arcturus; alfa Boötes. 

7 Emevi halifesi Ömer bin Abdülaziz (Medine 638 - Halep 720)'in ha­
lifelik (717-720) zamanında Basra'da kadılık yapmış olan İyas bin 
Muhammed (664--740). Zeka ve sezgisi ile tanınmış olup hikayeleri 
EI-Medani tarafından derlenmiştir. Bu hikayeler halk tarafından be­
ğenilerek okunduğu gibi Arap edebiyatının da şaheserlerindendir. 

8 Araplann Nüşirevan-ı adil veya Kisra, İranlılann "ölmez ruh/u" 

anlamına gelen Nüşirevan dedikleri Pers Kralı Hüsrev I. Anorşarvan 
(53 1-579). Bizanslılarla yaptığı savaşlarda büyük başarılar kazandı. 
Göktürklerin yardımı ile Eftalitleri yenerek doğu smınnı Öküz'e 
kadar genişletti, Yemen'i aldı (S70). Adalet, iffet, cömertlik ve hoş-
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ATEBETÜ'l-HAKAYIK _______________ 17 

dan bulutlar utanır. Bu sözün doğruluğunu düşmanları bile 
doğrulamıştır. Ey Sultanımın erdemlerini saymaya kalkışan 
şaşkın, çöldeki kumları, küçük taşları saymak mümkün olur 
mu? Yönetim, siyaset, uyanıklık ve eli açıklık, bir de adaleti 
ekle; bütün bunların ne demek olduğunu iyi düşün. Bunlara 
bir de onur, insanlık, mertlik ekleyip hepsini Kadir Mevla'm 
sultanıma bağışlamış. Bulut küçük bir damlacık su bile hedi­
ye etse deniz, bunu az veya çok demeden kabullenir. Sulta­
nım kereınce denizden bin kat daha ileridedir. Benim şu 
küçük hediyemi kabul etmek lutfünde bulunursa buna şaş­
mamak gerekir. 

Kitabın Yazılması Hakkında 

Dad İspehsalar Beyin adı, yeryüzünde sürekli kalsın di­
ye ben bu kitabı yazdım. 

Kitabıını gören ve işiten herkes sultanımı dua ile ansın 
diye ... 

Onun sevgisi ile gönüller coşsun, onun anısı ile yeryüzü 
dolsun diye ... 

Gelecek kuşaklar arasında onun adının yüce ve değerli 
bulunarak anılmasını diledim. 

Bakan da, okuyan da yararlansın diye kitabıını az bu­
lunur fakat değerli sözlerle süsledim. 

Düğün sahibi eş ve dostlarını unutmadığını belirtmek i­
çin onlara davetiye yerine belik (hediye) gönderir. Akrabalar 
da geline sevgi ve bağlılıklarını ifade için belik verirler. Özel­
likle damat en güzel, en değerli beliği sunar. Böylece onun 
gönlünde derin bir yer etmeyi umarlar. 

görü sahibi olduğu için büyük bir ün kazandı. Göktürk kağanı İstemi 
Han'ın damadı olup Kayan ile evli idi. 
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Ben de sevgili sultanıma sevgimi ve bağlılığıını belge­
lendirrnek için şu sözlerimi yazıp hediye ediyorum. 

Bilginin Yararı 
Bilgisizliğin Zararı 

Benim sözlerimin temelinde bilgi vardır. Ey dost sen de 
gönlünü bilgi sahibi kişilere bağla. Mutluluğa giden yol bilgi 
ile bulunur. Mutluluğa ulaşabilmek için sen de bilgi edin. 

Bilgili insan, değerli para gibidir. Cahil ve bilgisiz insan 
ise değersiz bir puldur. Bilgili ile bilgisiz denk olur mu? Nice 
bilgili kadın, bilgi sayesinde erkekten üstün; nice bilgisiz er­
kek, kadından daha zayıf kaldı. 

Kemik için ilik ne kadar gerekli ise insan için de bilgi o 
kadar gereklidir. İnsanın yakışıklılığı akıldan, kemiğinki de 
ilikten gelir. Bilgisizin hali iliksiz kemik gibidir; etsiz iliksiz 
kemiğe kimse rağbet etmez. 

Bilgili kişi varlığını belli eder. Bilgisiz hayatta olsa bile 
yitik sayılır. Bilgi sahibi kendi ölse de adı ölmez. Bilgisizin ise 
daha sağlığında adı unutulur. 

Bilginin değerini bilen kimse için bilgi sahibi birisi, bin 
bilgisize denktir. Bilginin değerini, onu sınayanlar ölçtü. 
Şimdi deneyerek, ölçüp tartarak çevrene bir bak; bilgi kadar 
yararlı başka bir şey bulabiliyor musun? 

Bilginler yukarılara bilgi sayesinde yükseldiler. Bilgisizlik 
yüzünden kimi insan da aşağılara düştü. Bilgiyi aramaktan, 
edinmekten usanma. Allah'ın resCtlü "Bilgi Çin'de olsa da siz 

arayın. '19 diye buyurdu. 

Bilgili bilgiyi arar, çünkü bilgiyi arayan bilgili olur. Ey 

9 Bu hadis mevzü'dur. 
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dost, bilginin tadına ve zevkine ancak bilgi sahipleri varır. 
Şunu çok iyi bil ki bilginin değeri de ancak bilgi sayesinde 
anlaşılır. Bilgiyi, odun gibi bilgisiz biri ne yapsın? 

Bilgisize gerçek söz yavan gelir. Ona öğüt ve tavsiye ya­
rar sağlamaz. Nice kirli şeyler yıkamakla temizlenir de cahil­
lik yıkanınakla temizlenmeyecek kadar berbat bir kirdir. 
Buyruldu ki "Allah hiçbir zaman bilgisizliği yüceltmemiştir." 

Söyleyen doğru buyurmuştur. 
Bilgiliye bak, her işin zamanını bilerek girişir ve işini bi� 

!erek yapar; sonunda da pişman olmaz. Her ne iş olursa 
olsun bilgisizin kısmetine pişmanlık çıkar. Çünkü onun bun­
dan başka bir kısmeti yoktur. 

Bilgili kişi ancak çok gerekli olanı söyler. Gereksiz olan 
sözü içinde tutar, gizler. Cahil söylediği bütün sözleri anla­
madan, düşünmeden söyler ve kendi dili ile kendi başını 
derde sokar. Buyrulmuştur ki, "İnsanın ölümü iki çenesl 
arasındadır." 

Yaratan Mevla, ancak bilgi ile bilinir. Bilgisizlikten bir 
hayır gören var mıdır? Bilgisizlik yüzünden, öz eliyle put 
yapıp ve sonra bu yaptığına "Rabb'im budur!" diyen o ka­
dar çok insan var ki. 

Bilgilinin sözü öğüt, nasihat ve edepten ibarettir. İster 
Acem, ister Arap olsun,· bilgiliyi, bütün milletler övdü. Bilgi, 
malı olmayan için tükenmez bir servettir. Bilgi, soysuz için 
bile ayıplanamaz bir soydur. 

Dilini Korumak 

Dinle, bilgi sahibi neler diyor neler: "Edebin en başında 
gelen, dilini gözetmektir". Dilini mahfazasında tut ki dişin 
kırılmasın. Eğer dilin mahfazasından çıkarsa dişini kırar. 
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Düşünerek, tasariayarak söyleyen adamın sözü, sözlerin 
en iyisidir. Yanşak (geueze) dil, yenilmez bir düşmandır. 
Sözlerini başıboş salma, dilini sağlam tut. Dilin başıboşluğu 
bir gün olur tahammül sınırına dayanıverir. 

Dili başıboş adam akıllı mı olur? Boşboğaz sözleri, çok 
başlar yedi. Birini dil ile yaralama; bil ki ok yarası kapanır 
da dil yarası kapanmaz. 

Düşüncesiz adamın dili, kendi başına düşmandır. Pek 
çok kimsenin kanı sadece dilleri yüzünden dökülmüştür. 
Çok konuşanlar arasında pişınan olan çoktur ama dilini 
korumasını bilenlerden hiç pişman olan var mı? 

İnsana ne gelirse dilinden gelir. Dili yüzünden kimi iyi, 
kimi kötü olur. Şu sözü inanarak dinle, beden her sabah 
kalkıp eğilerek dile yalvarır. 

Eğer bir kişide şu iki şey bir araya gelmişse, onda in­
sanlık yolu büğenmiştirı0: İlki, gereksiz yere gevezelik ederek 
yanşar11; ikincisi ise o kişi konuştuğunda dili yalan söyler. 

Dili yalana alışmış insandan uzak dur, ondan kaçın. 
Sonra kendin de ömrünü doğruluk içinde geçir. Ağzın da, 
dilin de bütün güzelliği ve süsü doğru sözdür. Söylediklerini 
doğru de, dilin de sözlerin de süslensin. 

Dilini gözet, gel sözünü kısa tut. Dilini gözeten kendini 
gözetmiş olur. Allah'ın Resulu, "İnsanı yüzükoyun ateşe atan 

dilidir. " dediı2. Dilini sıkı tut, yüzükoyun ateşe gitmekten 
kendini koru. 

ı o Tıkanma, kapanma (çoğunlukla arkta akan su, yatağa giden koyun 
sürülerinin hareketi gibi hallerde, akıp gitme işinin durması). 

ı ı Taklit, gevezelik gibi hareketlerle gereksiz sözler sarf etmek. 
ıı Muaz İbnü Cebel (r.a.) anlatıyor: "Bir seferde Resfilullah'la bera­

berdik Bir gün yakınına tesadüf ettim ve beraber yürüdük. 
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Doğru söz, bal gibidir, yalan söz ise acı soğan. Soğan 
yiyip de ağzını acıtma, sen bal ye. Yalan söz hastalık, doğru 
söz ise şifadır. Bu söz eskilerin bir atasözüdür. 

Doğru ol, doğruluk yap ki adın da doğruya çıksın. İn­
sanlar seni doğru olarak bilsin. Eğrilikleri bırak da doğruluk 
elbisesini giyin. Giyeceklerin en iyisi doğruluk elbisesidir. 

Sırrını iyi gizle, kimseler duymasın; sözünden özüne 
pişmanlık gelmesin. Bütün gizli işlerin açığa çıkıp da bunu 
duyan ve görenler sana gülmesin. 

Ne kadar yakın ve güvenilir bir arkadaşın olsa bile dos­
tuna güvenerek sırrını açıklama. Düşün ki, sırrın senin içinde 
sabretmez ve gizlenemezse, arkadaşında sabredebilir mi? 

Dünya Bir Konak Yeridir 

Bu dünya, konup göçülen bir konaklama yeridir. İnsan 
konak yerine geçip gitmek için iner. Göç kervanının başkanı 
kalkmış ve yola düşmüştür; başı kalkmış olan göç daha ne 
kadar oyalanabilir? 

-'Ey Allah'ın Resillü, dedim. Beni cehennemden uzaklaştırıp cenne­
te sokacak bir amel söyle!' 
-... 'Bu elinin başı İsHim'dır, direği namazdır, zirvesi cihattır!' 
Sonra şöyle devam buyurdu: 
-'Sana bütün bunları (tamamlayan) baş arnili haber vereyim mi?' 
-'Evet, ey Allah'ın Resülü!' dedim. 
-'Şuna sahip ol!' dedi ve eliyle dilini işaret etti. 
Ben tekrar sordum: 
-'Ey Allah'ın Resfılü! Biz konuştuklarımızdan sorumlu mu olaca­
ğız?' 
-'Anasız kalasıca Muaz! İnsanları yüzlerinin üstüne -veya burunla­
rının üstüne dedi- ateşe atan, dilleriyle kazandıklarından başka bir 
şey midir?' buyurdular." (Tirmizi, lman 8) 
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Bu dünyanın peşinden gitmek niye? Cimri, mal yüzün­
den dünya peşine düşer. Sen kendini tut. Mala mülke gönül 
bağlamak neden? Bu mal sabah gelir, akşam gider. 

Mal mülk hırsını gönlünden at; giyim ve karın tokluğu 
ile yetin. Yoksulluk, yarının azık yokluğudur. Mal mülk yok­
luğuna yoksulluk deme. 

Bu dünya malından yiyecek ve giyecek kadarını al. 
Daha çoğunu isteme, çünkü bu fazlalık insana yükümlülük 
getirir. Dünya için "Tarladır. " buyrulmuştur. Tarlada iyilik 
tarımı yapmak için çalış, çabala, 

Bu dünyanın lezzeti kalıcı değildir. Zevk alma zamanı 
yel gibi geçer gider. Genç, ihtiyarlar; yeni eskir; güçlü çöker, 
kuweti gider. 

Dünya malı, bugün var yarın yok olur. Bugün benim 
dediğin mal yarın başkalarının kısmeti olur. Dolan her şey 
mutlaka azalır, tam olan da eksilir. Her marnur şey sonunda 
harap olur. 

Nice geniş ülkeler vardı; insanları kalabalık. O ülkelere 
sığamaz kalabalıklar gitti, yalnız yerleri kaldı; aralar şimdi 
insansız, kupkurudur. Ne kadar çok bilgin, ne kadar çok 
bilge vardı. Hani, nerede onlar? Binde biri bile görünmüyor. 

Dünya insana bazen gülümser ve hemen kaş çatıp alın 
buruşturur. O, bir elinde bal tutarken diğer elinde ağı sunar. 
Önce baldan bir parça tattırarak ağzını sulandırır, sonra da 
karlehine zehir koyarak sunar. 

Eğer tatlının tadına baktın ise ardından acıya hazır ol. 
Çünkü rahat ve huzur birer birer gelirse, zahmet onar onar 
gelir. Ey içine hiç gam karışmamış sevinç uman kişi, bu 
dünya ne zaman ümit yeri olmuştur? 

Bu dünya yılan gibidir, yılanı öldürmek gerekir. Çünkü 
o el ile yoklanırsa yumuşak görünür ama içi zehir doludur. 
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Yılan kendisi yumuşak olduğu halde insana kötülük yapar; 
ondan uzak durmalı ve yumuşaklığına aldanıp sarılmamalı­
dır. 

Bu dünyanın dıştan görünüşü de güzeldir, fakat içinde 
binlerce çirkinlik vardır. Dış süsüne bakıp da ona gönül bağ­
lamak, bil ki hataların başıdır. 

Dünya bazen peçesini kaldırır ve yüzünü açar; kucakla­
yacak gibi kollarını açarak durur, fakat hemen kaçar. Mutlu­
luk yaz bulutu gibi çabuk gelir geçer. Veya rüya gibi boştur; 
kuş gibi uçar gider. 

Cömertlik ve Cimrilik 

Ey dost, bilgi sahibinin izinden yürü. Eğer konuşursan, 
sözünü bilerek söyle. Cömert adamı öv, eğer öveceksen. 
Cimriye ise en sert yay ile okunu nişan al. 

Bütün diller cömert adamı övmüştür. Cömertlik bütün 
ayıpların kirini temizler. Cömert ol ki sana bir kem söz, söv­
gü gelm�sin. Sövgü gelecek yolları cömertlik kapatır. 

Eğilmez gönülleri cömert kişi eğer. Erişilmez muratlara 
cömert kişi erişir. Cimriliği öven dil var mı? Hani nerede? 
Cömertliği sade vatandaş, seçkin bütün halk över. 

Bak, bilgiyi ancak cömert kişi yedebildi. Malını bilgi ile 
sattı ve çok övüldü. Muhtaçların yardımcısı olarak yaşadı ve 
dünyada, gördüğün gibi, iyi bir ad bırakarak gitti. 

Cimrinin topladığı gümüş ve altının çoğu haramdır. O 
topladıklarının günahını yüklenerek ve arkasından beddua 
alarak gitti. Malı başkaları arasında paylaşıldı. Onun payına 
da sadece pişmanlık kaldı. 
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Ey mal sahibi cömert ve iyi insan, Allah sana verdiyse 
sen de ver. Yeritip sövülen kimse, toplayıp toplayıp verme­
yendir. Topladıklarından verirsen, toplayabildiğin kadar top­
la. 

Tabiatın en iyisi, alışkanlıkların ayıplanınayanı cömert­
liktir. Cimrilik tabiatın en çirkinidir. Elierin kutlusu veren el­
dir. En kutstuu da alıp alıp vermeyen eldir. 

Cimrilik hastalığını iyileştirecek bir ilaç bulunmamıştır. 
Cimrinin eli vermekten yana sımsıkıdır. Açgözlü cimrinin 
gönlü toplamakla doymaz. O malına kul, malı da ona ege­
men olur. 

Bu halkın en iyisi cömerttir. Cömertlik şeref, ikbal ve 
güzellikleri arttım. İnsanlar arasında sevilm ek dilersen cö­
mert ol, cömertlik seni sevdirir. 

Cimri, -halden anlamaz alçak- ancak malının çobanıdır. 
Toplar, yemez içmez ve başkasına da vermeden sımsıkı 
elinde tutar. Sağlığında dostuna tuz bile tattırmaz. Ölünc:e 
malı kalır, onu da düşmanı yer. 

Alçak Gönüllülük ve Kibir 

Sana yine çok gerekli bir sözüm daha var, bana kulak 
ver onu söylüyorum şimdi. O söz şudur: Kibri yere at, alçak 
gönüllülüğe sarıl, onu sıkı tut. 

Kibir, bütün dillerde yerilen bir huydur. Huyların en iyi­
si alçak gönüllülüktür. Bir kimse ki büyüklük tasladı, bencil­
lik ettiyse onu ne Allah sever, ne de kul. 

Dünya malı kazananların hepsi, yiyemeden gitti; du­
rumlarını gör: Karısı bir başka erkeğe vardı, onunla yatarak 
bedenini ona teslim ediyor. 

Büyükleome elbisesini giyindin ise hemen üzerinden 
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çıkarıp at. Halka karşı kibirle göğüs kabarttınsa, dilini hemen 
düzelt. Allah'ın varlığına ve birliğine inancın belirtisi alçak 
gönüllü olmaktır. Eğer sen de mürnin isen alçak gönüllü ol. 

Allah, alçak gönüllü olanı yüceltir, kibirliyi de aşağılara. 
düşürür. Sakın büyüklük taslama, gerçek ulu, yalnız Al­
lah'tır. Allah, "Ululuk bana mahsustur, onu siz üzerinize 

alınmayın. " dedi. 
Büyüklenmen, büyüklüğe uzanman eğer zenginlikten 

dolayı ise, çıplak giderken malın sana ne yararı olacak der­
sin? Kasan ve cüzdanın burada kalacak. 

Eğer büyüklenen kişi, kendisinin soylu olduğunu söylü­
yorsa ben ona kesin cevabı vereyim: İnsanlar başlangıçta 
ana ve baba bir kardeştir; iyice araştırırsan aralarında ne 
gibi farklar bulabilirsin? 

Hırs 

Gel sana yine bir öğüt daha vereyim, dinle: Fazla emel 
besleme; ecel, ernelin arasında saklıdır. Ey dostum, emel 
denilen şey uzun (vadeli) düşünmektir. Düşünceyi uzun 
tutma; işi, çalışmayı çok tut. 

Diyorsun ki insana giyecek, yiyecek ve içecek gerekli. 
Hatta çok mal, çok işçi ve kadın ... Eğer ömür boyu yetecek 
kadar mal topladınsa bile, başlık giyebilmek için insana 
önce bir baş gerektir. 

Hırs insan için kötü bir huydur. Hırsın sonu üzüntü, 
P!şmanlık ve özlem olur. Zenginlik de yoksulluk da Allah'ın 
verdiği kısmettir. Hırs ise insan için yalnızca boş bir zahmet­
tir. 

Hırs sahibi dünyanın malını toplasa doymak bilmez. 
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Kendisi ihtiyarladığı halde, içindeki hırs hiç yaşlanmaz. Hırslı 
adam, hırsını ancak toprak altına girdiğinde terk edebilir. 

Hırs sahibi kimse mal mülk edinmekten yorulmaz ve 
bundan hiç usanmaz. Bu hastalığın Hacını henüz bulan ol­
madı. Bir söz vardır: "Eğer bir kimseye iki vadi dolusu altın 

para verilse, o bunları yetersiz bulup üçüncü vadiyi de is­

ter. "13 

Ey hırslı kişi, de bana: Hırslı davranmanın ne gereği 
var, bu kadar hırs neye yarar? İster dar, ister geniş, senin 
rızkın yazılmıştır; hırsianmak acaba bunu daha iyi yapar mı? 

Y ardımseverlik, 
Uysallık ve Diğer İyilikler 

Kökü (soyu) güzel olanın kendi de güzel huylu olur. Bu 
güzel huylu adama gönül bağlanır. Adamdan adama fark 
çoktur, ama görünüşte hepsinin başında başlık vardır. 

İnsanların bütün davranışlarını ve hareketlerini çok iyi 
incele; kim yardımsever ise ona insan de. Yardımseverlik 
duygusu taşımayan insan meyvesiz ağaç gibidir. Meyvesiz 
ağacı kesip odun yapmaktan başka neye yarar? 

Müslüman'a karşı sevecen ve merhametli ol. Kendin i­
çin düşündüklerini diğer Müslümanlar için de düşün. Sana 
cefa edene vefa ile karşılık ver. Ne kadar yıkarsan yıka, kan 
kanı temizlemez. (Kan, kan ile yunmaz.) 

13 Bu hadis, kitaplarda şöyle geçmektedir: Enes'ten rivayet. Resülullah 
(sav) buyurdular ki, ''Ademoğlu için iki vadi dolusu mal olsaydı, mut­

laka bir üçüncüyü isterdi. Ademoğlunun iç boşluğunu ancak toprak 

doldurur. Allah tevbe edenleri affeder." (Buhfui-Hırs Bölümü, 
1668) 
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Elinde yenebilecek ne varsa, aç insanı doyur. Giyilebi­
lecek elbise bulursan, çıplağı giydir. Sen başkalarına zorluk 
çıkarma, zahmet çektirme. Eğer sana başkasından eziyet 
gelirse, tahammül göster (dayan). 

Kötülük yapan adama sen iyilik yap, bağışlamanın ilk 
şartı budur, bunu iyi bil. Eğer bir kimseden iyilik görürsen 
ona övgü ile hayır dua et. 

Kusurlu adamın kusurunu affet, düşmanlığın kökünü 
kazı ve ortadan kaldır. Öfke ve düşmanlık ateşi alevlenirse, 
üzerine yumuşaklık suyunu dök ve o ateşi söndürmeye bak. 

Yardımseverlik bir binadır, uysallık da onun temelidir. 
Ağırbaşlılık bir bahçe, bağış ise o bahçede biten kırmızı gül­
dür. Eğilene destek ver (bükülmesin); kesileni ekle (yıkılma­
sın). Böyle bir insana hür kimseler minnet duyar. 

Ey dost, büyüklerio hakkını gözet. Gereksiz mizahtan 
ve yersiz mücadeleden sakın. Bu tür mizah büyüklerio sana 
karşı olan hiddetini artırır. Küçükler de sana karşı küstahlık 
etmeye hak kazanırlar. Bunların-gerçekliğine inan. 

Başına bir bela gelirse, ondan kurtuluş gününü sabırla 
bekle. Yani üzerindeki bela ve zahmeti yok etmE?ğe çalışarak 
rahata ermeyi bekle. Sıkıntı yangınları söner, sıkıntı bir nö­
bet gibidir, geçer gider; sabır sahibinin bundan kazancı se­
vap almak olur. 

Büyüklüğe erişirsen, aslını şaşırma. Atlas giyersen, bez 
giydiğin zamanları unutma. Yükseldikçe daha çok yumuşak 
huylu ol. Büyüğe ve küçüğe tatlı dil kullan. 

, 
Sözünü aklınla tartarak söyle, düşünmeden acele ko­

nuşma. Sonra başını korumak için saklanacak yer aramak­
tansa baştan sözünü sakla. Binlerce dostun olsa bile çok 
sayma; düşmanın bir tek olsa bile azımsama. 
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İnsan ne kadar dikkatli olsa da yanlışlık yapabilir. Ne 
kadar usta olursa olsun, bir kusuru bulunabilir. Böyle bir 
kusurdan dolayı baş kesen, yaşamak için dünyada adam 
bulamaz. 

İyi davran, gönül alarak yaşa; kendini kötülükten bir 
başka yana çek. Bir iş yapacaksan düşünüp taşınarak ger­
çekten gerekli olduğunu bilerek yap. 

Yapacağın işi çok iyi incele, işin başını ve sonunu dü­
şün. Sonunda sevinç gelecekse öyle gönül bağla, pişmanlık 
getirecekse önceden sakın. 

İnsanların iyilik ve kötülükleri, arzu etmekle geçmez. İyi 
işin de kötü işin de karşılığı gecikmez. Ey kötülük yapıp da 
iyilik uman kimse, şunu iyi bil, diken eken üzüm biçmez. 

Arkadaşı iyi olanın kendisi de iyi olur. İnsan, arkadaşı­
nın iyi olmasından dolayı çok hayır görür. Kötüye yaklaşma, 
kötünün sohbeti seni hemen kötü yapar. 

Günümüz Düzeninin Bozukluğu 

Dostluk yalan oldu, gerçek dostluk nerede hani? Binler­
ce dosttan bir tek doğru dost bulunmaz. Birçok insan görü­
nüşte gerçek dost gibiyse de içten vefasızdır. Bunu bil. 

Bugünlerde dünya insanlığının durumu çok kötüdür. 
Yazık, insanlık nereye gitti? Vefa gölünün suyu çekildi, kay­
nakları kurudu. Cefa, doldu taştı, denizden de enginleşti. 

Hani sözünü tutmak, emarıeti korumak; hani iyilik? 
Korkarım, sonunda hayırlı işler de ortadan kalkacak. İyiliğin 
başı gitti, elbette sonu da gidecektir. Kötülüğün önü geldi, 
sonu da gelecektir. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ATEBETÜ'L-HAKAYIK _______________ 29 

Dünya düşmanlık, eziyet ve cefa ile doldu. Hani bir ve­
falı? Varsa ara, bakayım. Sen bozuksun, onun için dünya da 
bozuldu. Niçin bu dünyaya sitem ediyorsun? 

İslam garip idi yine garip oldu.14 ibadet riya, abid me­
caz oldu. Meyhane mahallesi bayındır; mescit harap oldu. 
Halk beynamazdır şimdi. 

Bilgin uygulamayı, zahit takvayı bıraktı. Arif, dans icat 
edip hoş sema ediyor. Bid'atten men eden insan kalmadı. 
Onun için bu bid'at her gün artmaktadır. 

Hani emri maruf kılan iyi adam? İyi insanın duracağı 
yerin kendisi nerede? İnsanı bir yana bırakıp sen zamanı 
kötülersin. Zamanı yerme, insanları kötüle. 

Kim ikiyüzlüyse saygın adamdır. Kendine rağbet edil­
mesini dilersen git ikiyüzlü ol. Haklı olana, hakkını kullanma 
yolları tıkanmıştır. Haksız olana ise bütün yollar gergeniştir. 

Ey ahlaksız kişi, sevinçle dolaş. Bu senin zamanındır, is· 
tediğini yap. istediğin gibi rahat ve kaygısız yaşa. Seni hangi 
yerde engellediler; sana hangi sözlerle engel çıktı? 

Utanma kayboldu; araştırsan kokusunu bile bulamaz­
sm. Helal yiyen kalmadı, helalin vücudu şöyle dursun eseri 
bile görünmüyor. Haram yiyen, yediğini haram saymıyor. 

Halk zengin olan kimseye yönelip hür olan nefislerini 
ona kul yapıyor. Parası olmayanı görünce başlarını çevirip 
gözlerini yumarak geçip gidiyorlar. 

14 Arapça' dır. Hadisin tamamı şöyledir: Anır İbnu Avf (r.a.) anlatıyor: 
"Resülullah (s.a.s) buyurdular ki: 'Bu din Hicaz'a çeki/ecek. Tıpkı 

yılanın deliğine çekildiği gibi. (Allah'a kasem olsun)! Yaban keçisi­

nin dağın tepesine sığmmasz gibi, din de Hicaz'a sığmacaktır. Bu 

din garip olarak başladı, tekrar garipliğe dönecektir. Garip/ere ne 

mutlu. O garipler ki, benden sonra insanlarm sünnetimden bozduk­

ları şeyi ıslah edecektir. " (Tirmizi, İman 13, 2632) 
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Ey mala karşı hırslı adam, şunun gerçek olduğunu bil ki 
bu zenginlik bugün için kaygı ve düşüncedir. Yarın ise bir 
yük, bir vebaldir. Haram malın sonunda azap, helal malın 
da sonunda hesap vermek var. 

Nefsin mala karşı niçin bu kadar hırslı davranmaktadır? 
Gönlünde mal üzüntüsü, dilinde hep malın sözü vardır. 
Kendin gidersin, bu mal da düşmana kalır. Sarınacak (ke­
fen) bezini bile utandıkları için verirler. 

Senin asıl malın, öbür tarafa geçirebildiğindir. Elinde 
tuttuğun da ancak bir özlemdir. Bugün için toplamak insana 
haz verebilir, ancak yarın bırakıp gitmek çok acıdır. 

Bu dünyanın lezzeti bir terkiptir. Eziyeti çok, tadı azdır. 
Bal nerede ise arı da oradadır. Balın tadından önce arının 
zehrini tatmak gerekir. 

Dünya hüner ve erdem sahibi kişilere çok daha vefa­
sızdır. Hünersizler daha az cefa çeker. Erdem ile talihin bir 
araya gelmesi ise bulunmaz nadirden daha nadirdir. 

Erdem sahibi bu dünyada nasıl bir kusur işlemiştir de 
bu dünya neden ona durmadan eziyet çektirir? Cimrileri 
yükselterek kıymetlileri yere vuruyor. Her halde bu kutsuz 
dünya artık ihtiyarlayıp bunadı. 

Ey dünya üzerinde egemen olup dünyayı bazen övüp 
bazen de yeren kişi, bil ki her gelen iş, o Kadir-i Mutlak olan 
Allah'ın hükmüdür; insanın her karşılaştığı şey onun emri 
iledir. 

Dünyaya bu türlü sövme ve azarlama nedendir? Kaza 
ve kaderi yürüten, düzenleyen Allah'tır. Ayağa diken kader 
ile batar. Geyiği tuzağa düşüren kaderdir. 

Başa gelen her şey kaderdendir. Anlayışsızlar ise onu 
sebepten bilirler. Havada uçan kuşlar kader ile bazen kafe­
se, bazen de kola konarlar. 
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Koşanın koşamayacağı mukadder ise, vursan da koş­
maz. Kuwetli yay kurmakla kader geri çevrilmez. Sana ıstı­
rap, ona hazine bağışlayan Allah'tır. Ey mus�arip kimse, 
ıstıraptan şikayet etme. 

Kitap Sahibinden 
Okuyucuya 

Bu kitabı öğütler şeklinde yazdım. Onu okuyan dil bal 
yemiş gibi lezzet bulur. Kim bu sözü başka sözlerle karşılaştı­
rırsa gerçeği kalpıyla mukayese etmiş olur. 

Adım Edib Ahmed, sözüm edep ve öğütten ibarettir. 
Vücudum gider sözüm burada baki kalır. Bahar geçer, güz 
gelir; ömür biter. Bu gelip geçen bahar ve güzler benim 
ömrümü tüketir. 

Onun için işte bu Türkçe kitabı çıkardım. Ey dost bunu 
ister yeterli bul, ister ilaveler yap. Eğer kendim gidersem 
sözüm kalsın diye bu nadide ve zarif sözleri yazdım. 

Onun için bu güzel bir kitaptır. Süzülmüş bir kitaptır. 
Sözleri seçerek getirdim, çürümüş, çözülmüşleri attım. Tu­
tarsız söz çok, fakat nadir ve süzülmüş söz çok az bulunur. 
Sırmalı atlas az bulunur, değersiz olana bez denir. 

Ey benden sonra gelen, bunu okursan beni duada u­
nutma. Sen de bana dua edersin diye bu nadide sözleri 
sana hediye ettim. 
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Kitaba Sonradan Yapılan Ekler 

Edib Ahmed Hakkında 
-1-

Edibin, anadan doğma gözü görmezdi. Sözlerini on 
dört bölüm içinde tamamladı. Bu sözler o kadar değerlidir ki 
ona ancak bir fil yükü altın denktir. 

Edib Ahmed Hakkında 
-II-

{Yazarı meçhul) 

Edipler edibi, erdemliler başı akıl ile mücevherden söz­
ler söylemiş. Bu sözler bütün sözlerin başıdır. Allah ona 
şimdi rahmet etsin; yarın kalktığında da yaranlar eşi olsun. 

Edib Ahmed Hakkında15 
-III-

{Emir Seyfedd�n) 

Edib Ahmed'in doğup büyüdüğü yer Yüknek'tir. Orası 
gönül açıcı, güzel ve hoş havalı bir yerdir. 

Babasının adı Mahmud Yüknekl'dir. Hiç şüphesiz Edib 
Mahmud'un oğludur. 

15 Metinde başlık Arapça olarak şöyledir: Allah 'ın rahmet ve rızası 

üzerine olası, görüş ve bilgi sahibi büyük Emir Hoca Tarhan 'ın 

rahmete gark, toprağı bol, mezarı nur olası Hoca Edib 'e dair söy­

ledik/erinden. 
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Kitabın adı Atebetü'l-Hakayık'tır. Bu tamamlama Arap­
ça' dır. 

Eserin bütünü Kaşgar dili iledir. Edib Ahmed bunu gö­
nül inceliği ile söylemiştir. 

Kaşgar dilini bilen herkes Edib Ahmed'in ne söylediğini 
anlar. 

İnsan bir dili bilirse anlamını da bilir. Kendi bilmediğine 
bilirim demesi çok ayıptır. 

Birçok kimseleri görüyoruz ki Edib Ahmed'in dilini bil­
medikleri için üzülürler. 

Birçokları da yanlış anlam verirler ve halk arasında u­
tanılacak duruma düşerler. 

Bundan dolayı kitabı yazdık, ister kabul et, ister hoş 
görme. 

Edib Ahmed'in sözünü kim tutarsa, halk içinde kendi 
itibarını yükseltir. 

(Büyük Emir Arslan Hoca Tarhan) 

• • •  

A Nüshasının sonundaki müstensih kaydı: 

Bu nüshayı Semerkant şehrinde Nebiyy-i Mustafa'nın 
hicretinin sekiz yüz kırk sekiz senesi Cemaziyelahırında yazıp 
süsledim. Yazıcı, Allah'ın faziının bolluğuna güvenen fakir, 
kusurlu Zeynelabidin bin Sultanbaht Cürcanl Hüseyni. Ya 
Rab, bana, ana babama ve bütün Müslümanlara mağfiret 
eyle. Buna "Amin!" diyen kulu Allah affetsin.16 

16 Arapça'dır. 
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ve 

YAZARI 

Atebetü'l-Hakayık, Türklerin İslamlığı benimsedik­
ten sonra kurdukları ilk Müslüman Türk Devletlerinden 
olan Karahanlılar zamanında meydana getirilmiş olup da 
bugün elimize ulaşabilen ikinci (birincisi Kutadgu-Bilig) 
önemli eserdir. Manzum olup 12. yüzyılın ilk yarısında 
yazıldığı sanılmaktadır. (Kabaklı 1966: 41)  Yazarı Edib 
Ahmed bin Mahmud Yükneki'dir. Edib Ahmed, l l .  yüz­
yılın sonları ile 12. yüzyılın ilk yarısında yaşamış, Arapça 
ve Farsçayı öğrenmiş, tefsir, hadis gibi dini bilimleri de 
tahsil etmiş takva sahibi, bilgin ve erdemli bir Türk şairi­
dir. (Ercilasun 1985:1 58/ 1994:421) 

Edib Ahmed'in yaşadığı devir, çevresi ve hayatı hak­
kında yeterli bilgi yoktur. Kitaba meçhul biri tarafından 
s�>nradan eklenmiş bir dörtlükte, yazarın anadan doğma 
kör olduğu yazılıdır. Timur devri emirlerinden Emir Sey­
fettin'e ait başka dörtlükte de "edipler edibi, erdemliler başı" 

olduğundan söz edilir. Yine Timur · devri emirlerinden 
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Arslan Hoca Tarhan adında birine ait olan on beyitlik ek­
lemede Yüknek'in çok güzel bir yer olduğundan, yazarın 
babasının, Mahmud Yükneki adıyla bilindiğinden, Ate­

betü'l-Hakayık'ın "Kaşgar Dili"nde kaleme alındığından 
söz edilir. (Arat 1 992:6) Fuad Köprülü'nün belirttiğine gö­
re: 

"Arslan Hoca Tarhan, şairleri himaye eden, Hibet al­

Hakayık gibi eski Türk eserleriyle alakadar olan, Edib Ahmed 

gibi eski Türk şairleri hakkınd,aki rivayetleri bilen ve ara sıra 

kendisi de şiir yazan kültür sahibi bir kumandan, bir emtrdir. 

Esasen o sıralarda, millt dile ve millt edebiyata hususi kıymet 

vermek cereyanı kuvvetlenmişti; işte, bunun tesiriyle 1 4. asır 

başlarında, milli kültüre kıymet veren ve eski edebi an'aneleri 

himaye eden bazı büyük kumandanlara tesadüf olunuyor . . .  " 
(Köprülüzade 1934:100) 

Ali Şir Nevai, onun hakkında 15.  yüzyıl şair ve bilgi­
ni Molla Cami'nin Türkistan ve Hint mutasavvıflarına 
ilişkin Nefahatü'l-Üns adlı eserinin Türkçe çevirisi ile bazı 
eklemelerden oluşan Nesaimü'l-Muhabbe adlı eserinde o­
nun hakkındaki şu söylentiyi aktarıyor: 

"Edib Ahmed aslen Türk'müş ve Türkler arasında -Nevai 

zamanında bile- ona dair birçok menkıbeler anlatılırmış. Anla­

tıldığına göre doğuştan körmüş. Fakat çok zeki, dindar ve gü­

nah işiemekten çok sakınan bir insanmış. Oturduğu yer, Bağ­

dat'tan birkaç fersah, -bazılarına göre dört fersah- mesafedey­

miş. Her gün bu uzun yolu yürüyerek, İmam-ı A 'zam'ın dersine 
gelir ve bir mes'ele öğrenirmiş ve meclisin en gerisinde oturur­

muş. 

Anlatıldığına göre bir gün İmam-ı A 'zam'dan sormuş/ar: 
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- 'İmam Muhammed, İmam Ebu Yusuf ve benzerleri şakirt­

leriniz de dô.hil olmak üzere en çok kimden hoşnutsunuz?' de­

mişler. 

İmam-ı A 'zam şu cevabı vermiş: 

-'Hepsi iyidir, ama o dört fersahlık yoldan bir mes'ele öğ­

renmek için gelen ve en arkada oturan kör Türk, şakirtlere ör­

nektir. "' 

"Edib Ahmed, Türk dili ile, vaaz ve nasihat yolunda bazı 

şiirler söylermiş; bu şiirler Türk şubelerinin (uluslannın, toplu­

luklarının) birçokları arasında yayılmış ve şöhret kazanmış. "  
(Köprülüzade 1934: 69-70) 

Fuat Köprülü, bu söylence düzeltilmeye muhtaçtır, 
der. Çünkü İmam-ı kzam (699-767) , Edib Ahmed'den 
dört asır önce yaşamıştır. Ayrıca Yüknek!'nin dili 8. asır 
Türkçesi değildir. Aynı zamanda Köprülü'nün belirttiği 
gibi kullanılan vezin yani Şehname vezni olan feulün, 

· fetllün, feulün, feul vezni henüz teşekkül etmemiştir. (Köp­
rülüzade 1934: 71)  (Kabaklı 966:41) Sipehsalar unvanının 
teşekkülü de en erken Gazneliler veya Selçuklular döne­
mindedir. Bu yüzden Edib Ahmed, İmam-ı kzam döne­
minde yaşamamıştır. Zaten Ali Şir Nevai naklettiği bu 
bilgilerin sonunda Jw· ...ıı ı� r-LJI "el-'ılmü 'indallô.hü te'ô.lô." 

(=bilgisi Allah katındadır 1 doğrusunu Allah bilir) ifadesini 
kullanmıştır. Ancak, Ali Şir Neval'nin verdiği diğer bilgiler 
doğrudur; Edib Ahmed, İmam-ı A'zam mezhebini güden 
bilgindir. Söylediği dini, ahlaki hikmetlerle Türk illerinde bir 
'din büyüğü sıfatıyla tanınmı§tır. Ayrıca doğu§tan kör olu§u 
halkın, kendisine yakınlık ve güven duymasına yol açmı§tır. 
(Banarlı 1971:  2 41 )  Neval'nin verdiği örnekleri almı§ olduğu 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



40-------------- GERÇEKLERIN EŞIGI 

Atebetü'l-Hakayık nüshalarının elimizde bulunanlardan daha 
farklı olduğu anlaşılıyor. Ve onun eserinin pek çok yerde ve 
pek çok defa kopya edildiği kanaatini uyandırıyor. Bu da 
onun tanınmış olması yanında sevilcliğinin de belirtisidir. 
Nevai'nin naklettiği dörtlüğün onun elimizdeki eserleinde 
mevcut olmayışı, Edib Ahmed'in başka eserlerinin de bulu­
nabileceği, ancak günümüze ulaşmamış olduğu kanaatini 
uyandırıyor. (Köprülüzade 1934:73 1 79) Kendisine verilen 
veya kendinin aldığı "edib" unvanı, hakkında yeteri kadar 
tarihi bilgi bulunmayan yazarın "mutasavvıf-şair" olarak 
itibar gördüğü; "eğitici" nitellkteki eserleri, "hikmet"leri 

veya edihane eserleri bulunduğu kolayca tahmin edilebi­
lir. Bu durum Atebetü'l-Hakiiyık'tan önce de edebi eserler 
verdiğini düşündürmektedir. (Arat 1992:5) (Ercilasun 1 977: 
450) Ama bugüne kalabilen veya ele geçen tek eseri bu­
dur. 

* * * 

Son zamanlara kadar, Yüknek kasabasının yeri hak­
kında da kesin bilgi yoktu. (Banarlı 1971:241) Ancak "]üy­

nek'in tanınmamasının sebebini Sovyetler döneminin dışa çok 

sıkı kapalı rejim" uygulamasında yattığını belirten Ege 
Üniversitesi Emekli Türk Dili Okutınanı Selçuk Uysal, 
Kazakistan'ın Türkistan (Yese) şehrinde Ahmed Yesevi 
Üniversitesi'nde çalışırken, hem Edib Ahmed'in mezarı­
nı, hem de Yüknek'i gördüğünü, orada ilgililerden bilgi 
aldığını kaydediyor. (Uysal 2007: 198) Köprülü, "Bugün 

Evliya Ata şehrinde Diid Big İsfehsiiliir mezarı diye anılan bir 

mezar mevcuttur. " dedikten sonra bu mezarın Atebetü'l­

Hakiiyık'ın sunulduğu kişinin veya aynı adı taşıyan başka 
bir beyin mezarı olduğunu belirtir. (Köprülüzade 1 934: 9S-
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96) O zamanki bilgilere göre Edib Ahmed'in doğum yeri 
olan Türkistan'da güzel bir kent olduğu, hatta Dad İs­
pehsalar Beyin başında bulunduğu beyliğin başkenti ol­
duğu tahmin ediliyordu. Uysal'ın yaptığı araştırma ve in­
celeme sonucunda bu talıminin yerinde olduğu görül­
mektedir. Uysal'ın tespiti şöyle: 

"Türkistan'dan (Yese) 1 5-1 7 km. kuzey-batıdaki bu 

yığma tepenin yolu üzerinde batı cephesindeki levhada şu 

yazı okunuyor: 

"Jüynek Töbe, bul jerde XII. gasır akın, filozof 
Ahmet Jüyneki ömür sürgen." 

Mezar olduğu söylenilen tepeciğin batısındaki avulun 

(köy) adı da ]üynek, yani Yüknek. Mehmet Bey'in ve oraya 

yakın bir köyde oturan Nadircan Bey'in ifadelerine göre 

]üynek köyü eski bir köy olup, bu ismi sonradan almamış. 

Arslan Hoca Tarhan'ın idari merkezi Sabran için verilen 

tarif de ]üynek'e uymakta. Şu kadar var ki Nadircan Bey, 

köy imamının söylediklerine dayanarak Edib Ahmed'in 

gerçek mezarının bu yığma tepe olmadığını, mezarın gene 

buraya yakın ayrı bir yerde olduğunu, çocukken imarnın 

kendilerini oraya götürdüğünü söylemektedir. Mezar ister o 

yığma tepe olsun, isterse yakında bir yer olsun bizi 

öncelikle ilgilendiren yerleşim birimi olarak Yüknek'tir ve 

Yüknek, Sabran için verilen yer tarifine uygundur. Reşit 

Rahmeti Arat, Arslan Hoca Tarhan'ın şahsiyetini araştı­

rırken onun 1 425 yılında Moğollara karşı açılan savaşa 

' katıldığını ve hiç değilse o dönem için idare merkezinin 

Sabran olduğunu ifade ediyor. Sabran'ın coğrafik mevkii 

için de şu açıklama veriliyor: 
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"Sır-Derya havzasında, Türkistan (Yese) şehrinin 
şimal-i garbisinde bulunan bu eski Oğuz şehri (bk. 
Kaşkari, Türk. Tre. I, 436 : Sabran ve Sabran) Sama­
niler devrinde bir hudut şehri idi (bk. Barthold, Orta 

Asya Türk Tarihi Hakkında Dersler, s. 127) (Arat 1992: 

1 9) 

Buradaki Sır-derya, Türkistan (Yese) ve Sabran mevki­

lerinin ]üynek yani Yüknek'e yakınlığı dikkat çekiyor. Bi­
zim sözünü ettiğimiz ]üynek de Yese'nin kuzey-batısında­

dır ve Sabran'ın coğrafi hudutlarına uymaktadır ve denil­

diğine göre adı da değişmemiş olup ]üynek'tir. " (Uysal, 
a.g.e.) 

Bu bilgiler ışığında, Edib Ahmed bin Mahmud Yük­
neki'nin doğum yerinin, bugün Kazakistan'ın Türkistan ya­
ni Yese(Yesi) 'nin kuzeybatısındaki Yüynek/]üynek (= Yük­

nek) olduğu anlaşılmış bulunmaktadır. 
* * * 

Edib Ahmed'in bu eseri manzum olmakla birlikte 
şairane yönü yoktur. Onun mısralarında 

". .. Kuru, en mütevazı duygu parıltılarından uzak, kendi 

işini bilen ve vazife-şinlls bir ahlak hocası gibi malum bir prog­

ramı sonuna kadar takrir eden sert ve bir dereceye kadar kaba 

ve cansız bir ifade tarzı" (Arat 1 992:6) 

ile karşılaşılmaktadır. Edebi kişiliğe sahip olmaktan daha 
çok onun, bir öğretiyi manzumenin nimetlerinden yarar­
lanarak benimsetme gayretini ön planda tuttuğu gözlenmek­
tedir. 

Atebetü'l-Hakayık'ı Reşit Rahmeti Arat Hoca şöyle 
değerlendirmektedir: 
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"Atebetü'l-Hakayık, ayrı bölüm başlıklarından da 

anlaşıldığı gibi, Türk-İslam çevresinin kültür çerçevesi için­

de, bireylerin eğitimi için düzenlenmiş olan esasları, olduğu 

gibi, Türkçe ve manzum olarak tekrarlayan bir ahlak kita­

bıdır. Eserdeki fikirler çok defa iiyet, hadfs veya başka A­

rapça beyitler ile kanıtlanmaktadır; bir zahmetle, işaret e­

dilmemiş olanlar için de aynı alanda benzer örnekleri bul� 

mak mümkündür. Yazar burada, fikir bakımından, kendi 

içtihadından ziyade, bilinen esasları güzel bir Türkçe ile i­

fade etmekle yetinmiştir. Eserin yazıldığı tahmin edilen de­

virlerde bu esasları, her okuyanın kolaylıkla anlayabileceği 

ve hafızasında tutacağı bir tarzda, açık bir dil ile ve man­

zum olarak neşretmenin bu yolun yolcuları için bir gaye ol­

duğu düşünülürse, Edib Ahmed'in bu işi mükemmel bir şe­

kilde başarmış olduğunu kabul etmek lazım gelir. Ate­
betü'l-Hakayık'ın ne kadar büyük bir ihtiyacı karşılamış 

olduğu eserin yazıldığı tarihten epey bir müddet sonra dahi 

bunun yeniden tanzimi ve neşri ile uğraşılmış olmasından, 

pek çok yazarın, gerek yazarın kendisinden ve gerek eserin­

den takdir ile bahsetmelerinden ve nihayet Türk ülkesinin 

değişik kısımlarında yazılmış olan nüshalarından iyice an­

laşımlıktadır. " (Arat 1 992:8) 
. 

* * * 

Kitabın sunulduğu hükümdar olan Muhammed Diid 
İspehsiiliir Bey'in de kim olduğu bugüne kadar belirlenmiş 
değildir. Atebetü'l-Hakiiyık'ın Ayasofya Kütüphanesi 
(4757) ve İstanbul Topkapı sarayı Kütüphanesi (35552) 

riüshaları olarak adlandırılanlarının baş tarafında yer alan 
Arapça "Türk ve Acem hükümdarı, ulusların efendisi yüce emir 

Muhammed Diid İspehsiiliir Bey" şeklinde geçen ifadeden, 
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Batı Türkistan'da bir beyliğin hükümdan olduğunu anlı­
yoruz. (Banarlı 1971 :  242) 

fi medbi emiri '1-ecell dad sibehsallir /isbehsiillir big 
'aleyhi'r-ral)ıneti 1 rı$netü ve'l-gufriinu 

/14, 19/./ 

oi����'Vi�··�.::\��j id 
• •  • • •  , 

. �· � l'(.r':" ., .y � .. , 

Ayasofya 4757 ve Topkapı Sarayı 35552 nüshalanndaki Muhammed Dad 
İspehsiillir Beyin adının geçtiği Arapça ifade (Büyük emir Muhammed 
Dtid lspehstiltir Beyin (ra) medhi hakkında) (Arat 1992:44 - LXVIII ve 
C XX ll) 

'i; ��������� i ��'�·! ır' 1! 
fi medl)i emiri'l-a'� meliki't-türki ve 'acem maliki rikiibi 'l­
üınem mul)ammed diid ispehsiillir big ral)metü'lliihi 'aleyhi 

Semerkand nüshasının 9. sayfasında yer alan Muhammed Diid Ispehsiillir 
Beyin adının geçtiği Arapça ifade (Türk ve Acem hükümdarı, milletierin 
efendisi, yüce emir Muhammed Dtid lspehstiltir Beyin (ra) medhi hakkın­
da) (Arat 1992:44 ve IV) 
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Atebetü'l-Hakayık'ın Anlamı 
Kitabın adı üzerinde epey çok tartışma olmuştur. 

Necip Asım'ın Hibetü'l-Hakayık (Gerçeklerin Bağışı) okudu­
ğu bu kitaptan bahsederken Fuad Köprülü "daha doğru 
okunuş tarzıyla Aybet al-Hakayık (Gerçeklerin Heybesi) diye 
söz eder. (Köprülüzade, 1934:95/1 1 1 )  Bazı dilci ve araştır­
macıların da Haybetü'l-Hakiiyık (Gerçeklerin Anlamsızlığı), 

Gaybetü'l-Hakayık (Gerçeklerin Kaybı 1 Bilinmezliği 1 Gizlili­

ği) şeklinde okuyanlar da olmuş, fakat bunlara Jean Deny 
karşı çıkmıştır. 

s 

• 
Ayasofya Kütüphanesi (4012 ) (Semerkand) Nüshasının 1. sayfa­

sında yer alan "Atebetü'I-Hakdyık Kitabı" adı . 

. eı .ı.... ' .. . ___,__ __..... . 
----- · 

\uıı .... 1 $ ..,.. 1 .... • � 
, t t -

Ayasofya Kütüphanesi (4012 ) (Semerkand) Nüshasının 119. say­
fasında yer alan "Atebetü'/-Hakdyık" adı. 

Ayasofya Kütüphanesi 4757de kayıtlı eserin 52 . sayfasında yer 
alan "hibetü'l J:ıal$:ayıJ5." adı. 
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• 1 J,J u \ L •• .... � ......u � 
---

Topkapı Sarayı Kütüphanesi (35552 )'ndeki eserin 48. sayfasında 
yer alan "hibetü'l-J:ı�ayıl( adı. 

Bu adların, kitabın özüne ters düştüğünü söyleyen 
Reşid Rahmeti Arat, Uygur harfleri ile yazılmış bulunan 
ve mevcut nüshaların en eskisi (H. 848 1 M. 1 444) sayı­
lan Ayasofya Kütüphanesinde bulunan Semerkand nüs­
hasında "hattat eli ile yazılmış, büyük ve güzel Uygur harfleri" 

ile açık ve net bir şekilde Atebetü'l-Hakiiyık Kitabı şeklinde 
yazılı olduğunu ve kitabın asıl adının bu olduğunu belirt­
tikten sonra sözünü ettiği nüshada "bulunan 'ştçbçtün • ta­
biri ise, 'bab' ve 'kapı' ile alakah 'eşik' anlamı ile, bu e­
sere daha uygun bir isimdir." der. (Arat 1992:9) Buna 
göre, Atebetü'l-Hakiiyık'ın anlamı "Gerçeklerin Eşiği" de­
mektir. Kitabın adında yer alan 'atebe'nin sonraki İstin­
salılarda "hibe"ye çevrildiği anlaşılıyor. 

Biz de bu eserimizde Arat'ın kullandığı ismi yani 
Atebetü'l-Hakiiyık'ı tercih ettik. Bununla beraber alıntılar­
da ve kaynaklarda, alıntı ve kaynak sahibinin kullandığı 
ismi olduğu gibi kullanmayı daha doğru bulduk. 

Atebetü'l-Hakiiyık'ı ilk defa bilim dünyasına tanıtan 
Necib Asım Balhasanoğlu (Yazıksız) olmuştur. O, İstan­
bul Darülfünun (İstanbul Üniversitesi) öğretim görevlisi 
iken 1906 yılında Ayasofya Kütüphanesinde bulduğu (B) 
nüshasını Un texte ouigour du XII' siele adıyla metnin bir 
kısmını yayınlamıştır. Daha sonra da biri fotokopi, diğeri 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ATEBETÜ'L-HAKAYIK ______________ 47 

de metin, çeviri ve açıklama olmak üzere iki kısım olmak 
üzere Hibetü'l-Hakayık adıyla (19 18) yayınlamıştır. Ta­
mamen Uygur harfleri ile yazılı bir başka nüsha da yine 
aynı kütüphanede Kilisli Rifat (Bilge) tarafından bulun­
muştur. 1925 yılında da bu nüsha ile A nüshasını karşı­
laştıran "Uygur Yazısı ile Hibetü'l-Hakayık'ın Diğer Bir Nüs­

hası" adlı makalesini yayınlamıştır. (N. Asım 1925) 

M. Fuat Köprülü, J. Deny, T. Kowalski ve W. Rad­
loff gibi Türkolağlar tarafından incelenen ve işlenen Ate­

betü'l-Hakayık, Reşid Rahmeti Arat tarafından mevcut bü­
tün nüshalar taranarak karşılaştırmalı, tenkitli basım ve 
tercümesi yapılarak 19 sı yılında yayınlanmıştır. 

Atebetü'l-Hakayık Türkiye'den başka Özbekistan'da 
da oldukça ilgi görmüştür. Aybek, S. Muttalibov, N. 
Mollayev, .K. Mahmudov gibi Özbek bilim adamları tara­
fından araştmhp incelenmiştir. Atebetü'l-Hakayık'tan bazı 
parÇalar "Özbek Edebiyeti Tarihf Hrestomatiyasi" (1940), 

"Özbek Poeizziyasining Antologiyasi" (1948) "Özbek Edebi­
yeti" ( 1960) , "Özbek Şi'riyeti Antologiyasi"(1961)'nda yayın­
landığı görülür. 1971 yılında K. Mahmudov'un, elyazma­
larını esas alarak hazırladığı tenkitli basım G. Gulam ya­
yınları arasında çıkmıştır. 1972 yılında da aynı yazarın 
"Ahmed Yügnekiyning 'Hibetül Hakayik' Eseri Hakida" adın- · 

daki kitabı Fen Neşriyatı arasında yayınlandı. Bu çalışma 
daha da geniş tutulmuş olup "Giriş, Fonetik, Morfoloji, 
Tenkitli Metin, Transkripsiyon, Şerh ve Sözlük" bölüm­
lerini ihtiva etmektedir. 
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Konusu ve Özellikleri 
Erdemli olmanın yollarını öğreten Ate­
betü'l-Hakiiyık, 12. Asnn başlarında ya­
zılmaya başlanmış ve Türk illerinde a­
ğızdan ağıza dolaşan bir öğütname ol­
muştur. 

(Sevinç Çokum) 

Atebetü'l-Hakiiyık, Klasik Türk edebiyatında görülen 
düzene sahiptir. Eserin baş tarafında besınele ile başla­
yan 10 beyitlik bir "tahmid" .(Allah'a övgü), ardından 5 

beyitlik "na't" (Peygamberi övme) ve S beyitlik "Dört Saha­

benin Övgüsü" yer almaktadır. 
Kitabın ithaf edildiği ve sunulduğu Büyük Emir Mu­

hammed Diid İspehsiiliir Beyin methiyesi 14  beyit tutmakta­
dır. 

Beşinci bölümde yazar, kitabını niçin yazdığım an­
latmaktadır. Bu bölüm 6 beyittir. 

Bundan sonra asıl konuya geçilmektedir. Şair dü2 
şüncelerini bölümler halinde · aktarmaktadır. Her bölü­
mün başlığı Arapça ile yazılmıştır. Ayrıca manzumenin 
biçimi değişmektedir. Buraya kadar olanlar, beyider ha­
linde iken bundan sonrası dörtlüklerle yazılmıştır. Bu 
bölümler şunlardır: 

a) Bilginin yararı ve bilgisizliğin zararı hakkında (12 

dörd ük) 
b) Dilin muhafazası hakkında (1� dörtlük) 
c) Dünyanın dönektiği hakkında (12 dörtlük) 
d) Cömertliğin methi, hasisliğin zemmi hakkında 

(10 dörtlük) 
e) Tevazu ve kibir hakkında (7 dörtlük) 
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f) Harislik hakkında ( 6 dörtlük) 
g) Kerem, hilm ve diğer iyilikler hakkında (16 dört­

lük) 
h) Zamanenin bozukluğu hakkında (21 dörtlük) 
ı) Kitap sahibinin özrü hakkında (5 dörtlük) 

Atebetü'l-Hakayık, şairi tarafından, S bölümü beyitler­
le, 9 bölümü de dörtlüklerle olmak üzere 14 bölüm ola­
rak düzenlenmiştir. Adı bilinmeyen bir şair tarafından 
kitabın sonuna eklenmiş bulunarı dörtlükte de bu teyit 
edilmektedir. 

Kitabın bütünü, 40 beyit ve 101 dörtlük olmak üzere 
484 mısra tutmaktadır. 

Baş tarafta yer aları ve beyitlerle yazılmış beş bölü­
mün konu ve manzume biçimi göz önüne alındığı zamarı 
Klasik edebiyatımızın ilk divan örneklerinin yerleşmeye 
başladığını açıkça görebiliriz. Daha sonra gelen asıl bö­
lümün ise dörtlüklerle meydana getirilmiş olması, Türk 
şiir zevkinin temel biçimlerinin henüz terk edUernediğini 
göstermektedir. Bu konuda Nihat Sami Eanarlı şu tespit­
te bulunmaktadır: 

"Bunlar ve bunları takip edecek daha başka eserler açıkça 

göstermiştir ki İslamlıktan önce Türk Edebiyatında şekil bakı� 

mından kliisik çehre almış ve an'aneleşmiş bir milli söyleyiş 

zevki vardır. Bu zevk, İslamlıktan sonra, ortak İsliimf edebiya­

tın JOk kuvvetli ve hakim tesirlerine rağmen, kolay kolay sön­

memiş ve devam etmiştir. " (Banarlı 1971:  243) 
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Atebetü'l-Hakô.yık, dörtlükler halinde yazılmış olma­
sına rağmen ölçüsü aruz'dur. Arapların müte'ô.rib adını 
verdikleri ve Şehname vezni olan "feulün feillün feulün feul" 

vezni ile yazılmıştır. Bu kalıp Türklerin yaygın olarak 
kullandıkları l l 'li hece ölçüsüne çok uygun düşmektedir. 
Şairin arı1z tekniğini ustaca kullandığı söylenemez. 

"Vezne uygun gelmeyen mısralar çok azdır. . .  İptidaflik ve 

kusurluluk, eserde baştanbaşa ve sarahatle göze çarpmaktadır; 

mesela, Arap ve Acem kelimelerinin uzun heceleri burada çok 

defa kısa okunmakta ve Türkçe kısa heceler de çok defa vezin 

zaruretiyle uzatılmaktadır. . .  Henüz aruz kalıplarına yeni yeni 

alışmaya başlayan Türkçenin. . . bundan daha muvaffakiyetle 

kullanılması esasen imkô.nsızdı. Yani bu iptidaflik Edib 

Ahmed'de değil, dilin ve nazım tekniğinin umumf tekô.mülüne 

aittir. " (Köprülüzade 1 934: 104) 

Beyitlerle yazıldığını belirttiğimiz ilk beş bölümün 
beş ayrı gazelden ibaret olduğunu söyleyebiliriz. Bunlar, 
Tanrıya münacat, Peygamberin, Dört sahabenin ve Mu­
hammed Dad Sipehsalar Bey'in övgüsü ile kitabın yazdış 
gayesini açıklayan kısımdır. Burası mesnevi tarzındadır. 
Bu kısım toplam olarak seksen beyit tutmaktadır. Biçim 
olarak farklı düzenlenmiş olan bu kısma kitabın giriş 
bölümü gözeyle bakılabilir. 

Asıl bölüm olan ve dörtlüklerle yazılı kısım, kafıye 
düzeni bakımından mani tarzındadır: a-a-b-a. 

"Her ikisi de Karahan/ı devrine ait olan Atabetü'l-Ha­
kaayık ile Kutadgu Bilig'i birbirinden ayıran en önemli özellik 

budur. Kutadgu Bilig'in beyitler halinde ve mesnevi tarzında 
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yazılmasına mukabil Atabetü'l-Hakaayık dörtlükler halinde 

ve manilerin kafıye düzeninde yazılmıştır. Ancak Kutadgu Bi­
lig' de aralarda zikredilen dörtlükterin hem vezince, hem de 

kafıye düzeni bakımından Atabetü'l-Hakaayık ile ayniyet gös­

termesi ilgi çekicidir. " (Ercilasun 1985:158) 

Konu, yapı, telif gayesi ve dil bakımından da Kutadgu 

Bilig' e benzemekle beraber tasavvufi ve dini açıdan 
Ahmed Yesevi'nin "Hikmet"leri etkisinde kaldığı anlaşı­
lan Atebetü'l-Hakayık, geniş bir yayılım sahası bulmuştur. 
Hatta bu yüzden birbirinden farklı adlar yakıştırılmıştır. 
(Caferoğlu 1984:75) 

Atebetü'l-Hakayık'ta şiirsel bir özellik aramak boşu­
nadır. O bir ahlak ve öğüt kitabıdır. Bu yoldaki öğütlerini 
halkın kolayca hatırda tutabilmesini sağlamak amacıyla 
şair, manzumenin gücünden yararlanmayı tasarlamıştır. 
Manzumeyi, düşüncelerinin insanlara ulaştırılmasında 
bir araç olarak görmüştür. Bu haliyle o, ahlaki öğütler, 
ibretli bilgiler veren didaktik manzorneler yazıcısıdır. 
ilim, cömertlik ve fazilet üzerine kalem oynatan Yükneki, 
kendisi bir içtihat ortaya koymamıştır. Bireylerin eğiti­
mini amaçlayan şair, Türk töresi ile İsliim'ın emirlerini sen­

tezleyerek bir. dünya görüşü olgunlaştıran Müslüman Türk top­

lumunun, o gün için var olan kültürel değerlerini naklet­
mekle yetinmiştir. Var olan esasları manzum olarak 
sunmaya çalışmış, düşüncelerini ayet ve hadislerle, za­
man zaman da Arapça beyitlerle destekleme yoluna git­
miŞtir. Kendisi geniş hayalli, ince duygulu bir şair değil­
dir. Onun için, şairane duygular değil öğreticilik önemli­
dir. 
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Atebetü'l-Hakô.yık, yazıldığı dönem, dili, muhtevası 
bakımından, bir yandan geçmiş Türkistan ve genel Türk 
medeniyeti, diğer yandan da özellikle Türk dünyası ede­
biyatı, Türk dili açısından oldukça değerlidir. Eser, din ve 
dünyanın ancak bilimle öğrenilebileceğini savunur. Tan­
rıyı, insanı, dünyayı bilmenin sadece bilim yoluyla olabi­
leceğini şair tekrar tekrar söyler. 

Özetle, Atebetü'l-Hakô.yık dini, ahlaki bakımdan taşı­
dığı önemin yanı sıra, bugün için Türk dili araştırınacıla­
rına önemli bir kaynaklık da etmiş bulunmaktadır. 

Atebetü'l-Hakô.yık'ta, Arapça ve Farsça kelime sayısı, 
Kutadgu Bilig'e oranla oldukça fazladır. Araştırmacılar 
bunu, eserin dini muhtevasına bağlamaktadırlar. Çünkü 
Türklere İslamiyet Arap, edebiyat ise İran yoluyla ulaş­
mıştır. Eserde yer alan Arapça ve Farsça kelimeler Türk 
söyleyişine uygun olarak kullanılmışlardır. 

Atebetü'l-Hakayık'ın Nüshaları 

Atebetü'l-Hakô.yık'ın elde tam metin halinde bulunan 
üç ayrı nüshası vardır: 

1 .  Ayasofya Kütüphanesi (Semerkand) 401 2  Nüshası: 

Mevcut nüshalar içinde en iyi ve en doğru olanıdır. Kita­
bın sonundaki ketebeden anlaşıldığına göre, Zeynelabidin 

adında Semerkandlı bir hattat tarafından istinsah edil­
miştir. Hattat bu kopyayı 848 Hicri senesinin Cemaziyel­
ahirinde (=Eylül l444) bitirdiğini yazmaktadır. Bu tarih­
lerde Türkistan'da parlak bir kültür hayatını başlatan, 
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Timur'un en küçük oğlu Şahruh (1407-1447) hüküm 
sürmektedir. (Akar: 1 84) Bu kitap Uygur harfleri ile ya­
zılmıştır. Bölüm başlıkları, ayet ve hadisler, başkalarına 
ait beyider Arap harfleri ile yazılmış olup Arapçadır. 
Hem Arap, hem de Uygur harflerinin yazılışında hattatın 
ustalığı göze çarpar. Arap yazısının şekillerinin etkisinde 
kalarak gelişip güzelleşmiş bulunan üsh1plu bir Uygur 
hattı görülen eser yer yer altın yaldızlarla süslenmiştir. 
Reşid Rahmeti Arat'ın A Nüshası diye adlandırdığı bu 
yazma şimdi Süleymaniye Kütüphanesinin Ayasofya Ki­
tapları bölümündedir. 

2. Ayasofya Kütüphanesi 4757 Nüshası: Başka bir 
Türkçe yazmanın baş tarafında bulunmaktadır. Kete­
besinden anlaşıldığına göre Şeyhzade Abdürrezzak Bahşı 

tarafından 1 7  Zilkade 884 (30 Ocak 1480) tarihinde İs­
tanbul'da yazılıp bitirilmiştir. Uygur yazısı ile siyah mü­
rekkeple yazılan her satırın altında aynı ifadeler bu kez 
kırmızı mürekkeple Arap harfleri ile işlenmiştir. Hem 
Uygur, hem de Arap harfleri sağdan sola doğru yazıldığı 
için kelime kelime Arap harfleri ile takipte herhangi bir 
zorluk olmamaktadır. Fatih devrinde İstanbul'da Uygur 
yazısının kullanılmış olduğunu gösteren belgeler mev­
cuttur. Uygur yazısını bilmeyenierin de istifade edilebil­
mesi için böyle bir yol güdüldüğü düşünülebilir. Arat 
Hocanın B Nüshası olarak adlandırdığı bu yazma da şim­
di Süleymaniye Kütüphanesinin

. 
Ayasofya kitapları bö­

lümünde bulunmaktadır. (Gülensoy 2000:270) 

3. Topkapı Sarayı Kütüphanesi 35552 Nüshası: Bu 
nüsha da başka bir elyazmasının içinde yer almaktadır. 
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Müstensihin adı ve istinsah yeri, tarihi belli değildir. 
Eser Arap harfleri ile yazılmış ve harekelenmiştir. Bu 
mecmuanın Atebetü'l-Hakayık'tan sonra gelen bölümünün . 
ilk iki sayfasında Süryani harfleri ile karşılığı olan Arap 
harfleri verilmiştir. Belki de imparatorluk içinde bulunan 
diğer unsurlara bu kitapları okumaları için bir kılavuz 
olarak konulmuş olabilir. Bu eserin imlasından İstan­
bul'da istinsah edildiği anlaşılmaktadır. Halen Topkapı 
Sarayı Kütüphanesinin Hazine Kitapları arasında bulun­
maktadır. 

Bunlardan başka Fuat Köprülü'nün bahsettiği eksik 
sayfaları olan Seyid Ali Kütüphanesi Nüshası (sonradan 
kaybolmuş) ile baz.ı eserler arasında yer alan Atebetü'l 

Hakayık'a ait dörtlük, Berlin Prusya Akademisinde Türk­
çe metinler arasında bir varak olarak mevcuttur. (Arat 
1 992: 32-37) 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
ATEBETÜ'L-HAKAYlK 

NÜSHALARINDAN 
ÖRNEK SAYFALAR 



.. 
Atebetü'l-Hakayık'tan bir sayfa. (C-1-8) 

İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü Nr. 4757'de 
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BismilHiJ;ıi'r-raQınAni'r-rlhim 

ilahi öküş l;ıamd ayur men senga 

sening ral;ımetingdin umar men onga 

(Allah 'ım, çok hamd ederim ben sana; 

Senin rahmetinden umarım hayır. 

şenamu ayugay seza bu tilim 

unarça ayayın yiirı bir manga 

(ÖVmeye güç yetiremez bu dilim; 

Gücümce öveyim yardım et bana.) 

sening barlıgıngga tanugllli5: birür 

cumat canver uçgan yügürgen nenge 

(Senin varlığına tanıklık verir; 

Canlı cansız; uçar, yürür ne varsa.) 

sening birligingga delil ar�agan 

Bulur bir neng içre deliller minge 

(Senin birliğine kanıt arayan 

Bulur bir nesnede binler/e kanıt.) 

Önceki sayfada yer alan metnin okunuşu ve dil içi çevirisi. 
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(C 89-96) 

süngekke yilig teg erenke bilig 

eren körki 'al!:l ol süngekning yilig 

biligsiz yiligsiz süngek teg giili 

yiligsiz süngekke sunulmas elig 

(Kemikte ilik gibidir insana bilgi, 

Insanların süsü akıldır, kemiğinki ilik. 

Bilgisiz, iliksiz kemik gibi bomboş, 

I l iksiz kemiğe sunulmaz el.) 

bilig bildi boldı eren belgülüg 

biligsiz tirigle yitik körgülüg 

biliglig er öldi atı ölmedi 

biligsiz isen irken atı ölüg 

(Bilgi sahipleri belli olur 

Bilgisiz, sağken yok görülür 

Bilgili insan öldü, adı ölmedi 

Bilgisiz sağ iken, adı ölüdür.) 
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(A 97-104) 

biliglig biringe biligsiz minggin 

tenggegli tenggeti biliglig tenggin 

bal5:a körgil emdi uls:a sınayu 

ne neng bar bi lig teg asıglıg önggin 

(Bilgilinin birine, bilgisizin binini 

Deneyen denedi bilgili dengini, 

Bak da gör şimdi aniayıp sınayarak 

Hangi şey var bilgi gibi yarartı en başta.) 

bilig birle 'alim yol5:ar yol5:ladı 

biligsizlik imi çökertİ l5:odı 

bilig yind usanma bil ol l:ıal5: resul 

bilig çinde erse siz arl5:ang teti 

(Bilgi ile bilgin yukarılara yükseldi 

Bilgisizlik adamı düşürdü aşağ ı ,  

Bilgiyi ara, usanma bil k i  o Hakk Rasul 

Bilgi Çin'de ise de siz arayın dedi .)  
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B 105-112 
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(B 105-112) 

biliglig biligni e<Jergen bolur 

bilig tatğın ay dost biliglig bilür 

bilig bildürür erke bilig l}adrini 

biligni biligsiz adın ne l}ılur 

(Bilgili, bilgiyi arayan olur, 

Bilginin tadını ,  ey dost, bilgili bilir. 

Bilgi bildirir, iyi bil, bilginin değerini, 

Bilgiyi bilgisiz, başka ne eder.) 

biligsizke l;ıal} söz tatıl}sız irür 

a�a pend naşii;ıat asıgsız irür 

ne türlüg arıgsız arıra yudise 

cahil yup arımaz arıgsız irür 

(Bilgisize doğru söz tatsız olur, 

Ona, öğüt, nasihat yararsız olur. 

Ne türlü, kirli arın ır yıkayınca; 

Cahil yıkanıp arınmaz, kirli olur.) 
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(D 485-488) 

toga körmez erdi edibniı1g közi 

tükedi bu on tört bab içre sözi 

yağan bolsa yüglüg özesinde zer 

anılig tuşı bolgay bu söznüng azı 

(Doğuştan görmez idi edibin gözü 

TOketti bu on dört bölümde sözü 

Fil olsa yüklü, üzerinde altın 

Onun benzeri olur bu söz en az) 

NOT: Bu bölümdeki örneklerin tümü ARAT'tan alınmı§tır. 



KAYNAKLAR 

AKAR, Doç. Dr. Ali (2006) Türk Dili Tarihi, Ötüken Neşriyat 
yay. İstanbul. 

ARAT, Reşid Rahmeti ( 1992) Atebetü'l-Hakayık. Ankara, TOK 

BANARLI, Nihad Sami (1971) Resimli Türk Edebiyatı Tarihi -I. 
İstanbul: MEB yay. 

CAFEROGLU, Prof. Dr. Ahmet (1984) Türk Dili Tarihi I-II. 
İstanbul, Enderun Kitabevi. 

ÇOKUM, Sevinç "Ellerin En Kutlusu" Halka ve Olaylara Tercü­
man, 18.01 .2006 

Dergah Yayınları, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C. ı. İstan­
bul, 1 977 

ERCiLASUN; Dr. Ahmet B. (1977) "Edib Ahmed b. Mahmud 
Yükneki" Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, c. 2. İstanbul, 
Dergah yay. 

ERCiLASUN, Dr. Ahmet B. (1985) "Edib Ahmed Yükneki ve 
Atabet ül Hakaayık" Başlangıcından Günümüze Kadar Büyük 
Türk Klasikleri-Tarih, Antoloji, Ansiklopedi c. 1, s.1 58-1 64, 
Ötüken Neşriyat, İstanbul. 

ERCiLASUN, Dr. Ahmet B. (1991) "Atebetü'l-Hak yık", Türki­
ye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi c. 4, s. 50-1, İstanbul. 

ERCiLASUN, Prof. Dr. Ahmet B. (1993) "Edib Ahmed 
Yükneki ve Atabetü'l-Hakayık", Başlangıcından Günümüze 
Kadar Türk Edebiyatları Antolojisi. c. ı ,  s. 1 14-ı 1 8, Kültür Ba­
kanlığı, 1993, Ankara. 



66-------------- GERÇEKLERIN EŞI� i 

ERCiLASUN, Prof. Dr. Ahmet B. (1994) "Edib Ahmed 
Yükneki", Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi c. 10, s. 
421-422, İstanbul. 

GÜLENSOY, Prof. Dr. Tuncer (2000) Türkçe El Kitabı, Ankara, 
Akçağ yay. 

KABAKLI, Ahmet (1966) Türk Edebiyatı c. 2. İstanbul: Türk Ed. 
Vakfı Yay. 

Kowalski T. (1928) "Hibat-ul-Haqa'iq" Körösi Csoma-Archivum I 
s. S (Türkçe çev. Köprülüzade Ahmed Cemal) Türkiyat Mec. 
II S46-S49 

KÖPRÜLÜ, Fuad, (1923) "İmam Azam Talebesinden Bir Türk 
Şairi" Tevhid-i Efkar, 20 Birinci Ktinun. 

KÖPRÜLÜ, Fuad, (192S) '"Aybetü'l-Hakayık'a Dair" Türkiyat 
Mecmuası I. s. 2SS-2S7 

KÖPRÜLÜ, Fuad, (1926) Türk Edebiyatı Tarihi. İstanbul. 

KÖPRÜLÜ, Fuad, (1928) "Hibetü'l-Hakayık'a Ait Yeni Malu­
mat" Türkiyat Mecmuası II, s. S46-S49, İstanbul. 

KÖPRÜLÜ, Fuad, (1934) "Hibet al-Hakayık Tetkiklerinin Bu­
günkü Hali" Türk Dili ve Edebiyatı Hakkında Araştırmalar, s. 
91-1 12, İstanbul, Kanaat yay. 

KÖPRÜLÜ, Fuad, "Hibet'el Hakayık Hakkında Yeni Bir Yesi­
ka". Milli Tetebbular Mecmuası. s: S, 369-380 

KÖPRÜLÜZADE, Ord. Prof. Dr. Fuad, (1934) "Hibet al­
Hakayık Hakkında Y eni Bir Vesika Daha" Türk Dili ve Edebi­
yatı Hakkında Araştırmalar, s. 84-90, İstanbul, Kanaat yay. 

KÖPRÜLÜZADE, Ord. Prof. Dr. Fuad, (1934) "Hibet al­
Hakayık Hakkında Yeni bir Vesika" Türk Dili ve Edebiyatı 
Hakkında Araştırmalar, s. 74-83, İstanbul, Kanaat yay. (Tür­
kiyat Mecmuası C. II (1928) s. S4G-S49'daki makale olup 
bazı ilaveler yapılmıştır.) 



ATEBETÜ'L·HAKAYIK ----,------------- 67 

KÖPRÜLÜZADE, Ord. Prof. Dr. Fuad, ( 1934) "Hibet al­
Hakayık" Türk Dili ve Edebiyat Hakkında Araştırmalar, s. 45-
67, İstanbul. İstanbul Kanaat Yay. (Milli Tetebbular Mec­
muası S.V. 1331/1332 s. 369-380'deki makale) 

KÖPRÜLÜZADE, Ord. Prof. Dr. M. Fuad (1934) "XII. Asır 
Türk Şairi Edib Ahmed". Türk Dili ve Edebiyatı Hakkında A­
raştırmalar. s. 63-73, İstanbul, Kanaat yay. (Türkiyat Mec­
muası c. I (1925) s. 255-257'deki makale) . 

MAHMUDOV, K. (1968) Hibatu'l-Hakayık, Taşkent. 

MAHMUDOV, K. ( 1972) Ahmad Yuknakining "Hibatu'l­
Hakayık" Eseri Hakida, Taşkent. 

MENGİ, Prof. Dr. Mine (1999) Eski Türk Edebiyatı Tarihi. 5 .  bs. 
Ankara: Akçağ Yayınları, 

N(ecib) A (sım) (Balhasanoğlu) (1906) "Un texte ouigour du 
XII• siele" Keleti Szemle VII, s. 25 7-2 79 

Necib Asım (Yazıksız) (1925) "Uygur yazısı ile Hibetü'l­
Hakayık'ın Diğer Bir Nüshası" Türkiyat Mecmuası !, 227-233. 

Radloff, W. (1 907) "Ein uigurischer Text aus dem XII. 
Jahrhundert" Bulletin de l'Academie des siciens de Saint­
Petersburg. s. 377-394 

Sabah Gazetesi, Meydan Larusse- Büyük Lugat ve Ansiklopedi, C. 6. 
Tarihsiz. 

Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü (1992} Türk Dünyası El 
Kitabı, 2. bs. Ankara, 

Türkiye Diyanet Vakfı, İslam Ansiklopedisi (1985} C. 4. İstanbul. 

UYSAL, Selçuk (2007} "Atabetü'l-Hakayik Yazarı Edib 
Ahmed'in Mezarı ve Yüknek'in Neresi Olduğu Hakkında" 
Turkish Studies/Türkoloji Araştırmalan Aralık 2007, Cilt 1 ,  

' Sayı 6,  s .  1 197-1 199 





abid: 29 
Acem: 19 
ağırbaşlılık: 27 
Ahmed Yesevi Üniversitesi: 

40 
Ahmed Yesevi: 51 
alçak gönüllü: 24, 25 
Ali Şir Nevai: 38, 39 
Ali, Hz. (Halife): 15 
Allah: 13, 14, 15, 18, 19, 

20, 21, 24, 25, 26, 29, 
30, 31, 32, 33, 39, 48, 
57 

Arap harfleri: 53, 54 
Arapflar: 19, 50, 53 
Arat, Reşit Rahmeti: 9, 38, 

40, 42, 43, 46, 47, 53, 
54, 64, 65 

arif: 29 

Atebetü'l-Hakdyık: 3, 9, 10, 
33, 35, 37, 38, 40, 42, 
43, 45, 46, 47, 48, 49, 
50, 51, 52, 54, 55, 56, 
65 

İNDEKS 

Ayas: 16 
Ayasofya Kütüphanesi: 43, 

45, 46, 52, 53 
Bağdat: 38 
Balhasanoğlu, Necib Asım: 

45, 46 
Banarlı, Nihat Sami: 39, 40, 

49, 65 
Barthold: 42 
Başak Burcu: 16 

Berlin Prnsya Akademisi: 54 
Bilge, Rifat: bk. Kilisli Rifat 
bilgi çağı: 7 
bilgi sahibi: 18, 19 
boşboğaz: 20 
büyüklenme elbisesi: 24 
Caferoğlu, Prof. Dr. Ahmet: 

50, 65 
cimri/lik: 22, 23, 24, 30 
cömert/lik: 23, 24 
Çağbayır, Yaşar: 3, 10 
Çokum, Sevinç: 48 
Deny, Jean: 45, 47 



70 --------------,--- GERÇEKLERIN EŞIGI 

dilini gözetrnek: 19 
doğruluk elbisesi: 21 
doğruluk: 20 
dostluk: 28 

dört sahabe: 50 
dünya (dünya malı): 22, 30 
düşmanlık: 27 

Ebubekir, Hz. (Halife): 15 

Edib Ahmed bin Mahmud 
Yükneki: 3, 31 ,  32, 33, 
37, 38, 39, 40, 41, 42, 
43, 50, 65, 66, 67 

Edib Mahmud: 32 
Emir Seyfeddin: 32, 37 

Ercilasun, Dr. Ahmet: 37, 
40, 51 

erdem/liler: 30, 32, 37 
Faruk: bk. Ömer, Hz. (Hali-

fe) 
Gazneliler: 39 
gönül almak: 28 

Hırs: 25, 26 

Hibetü'I-Hakôyık: 38, 45, 
47, 66, 67 

Hint mutasawıfları: 38 

İmam Ebu Yusuf: 39 
İmam Muhammed: 39 
İmam-ı A'zam: 38, 39 
İstanbul Darülfünun'u (İs-

tanbul Üniversitesi): 46 
İstanbul: 43, 46, 53, 54, 56, 

65, 66, 67 
Jüynek: bk. Yüknek 
Kabaklı, Ahmet: 37 

kader: 30, 31 

Kadir-i Mutlak: 13, 30 
Karahanlı-devri: 50 
Karahanlılar: 37 

Kaşgar dili: 33, 38 
Kazakistan: 40, 42 
kibir: 25 
Kilisli Rifat (Bilge), 47 
Kowalski, T: 47 

Köprülü, Prof. Dr. Fuat: 38, 
39, 40, 45, 50, 54, 66, 
67 

Köprülüzade: bk. Köprülü, 
Prof. Dr. Fuat 

Kutadgu Bilig: 8, 9, 37, 50, 
51, 52 

Mahmud Yüknekl: 32, 37, 
38, 42 

Mahmudov, K.: 47 
mescit: 29 
Meyhane mahallesi: 29 
Moğollar: 41 
Molla Cami: 38 
Mollayev, N.: 46 
Muhammed Dact Sipehsalar 

Bey: 16, 41, 43, 48, 50 

Muttalibov, S.: 47 
Nadircan Bey: 41 
Nebiyy Mustafa: bk. Pey­

gamber, Hz. 
Nefahatü'I-Üns: 38 
Nesaimü'I-Muhabbe: 38 
Nuşirevan: 16 
Oğuz: 42 



ATEBETÜ'L-HAKAYIK _______________ 71 

Orta Asya Türk Tarihi Hak-
kında Dersler: 42 

Osman, Hz. (Halife): 15, 16 
öfke: 2 7  
Ömer, Hz. (Halife): 15, 16 
Özbekistan: 4 7 
Peygamber, Hz.: 14, 33, 48, 

50 
Radloff W.: 46 
ResuVIer: 14, 18, 2 0  
riya: 29 
Sabran: 41, 42 
Sahabe: 14, 48 
Selçuklular: 39 
Semerkand: 45, 46 , 52 
Seyid Ali Kütüphanesi: 54 
Sır-Derya: 42 
Simak Yıldızı: 16 
Sipehsalar Bey: bk. Mu-

hammed Dad Sipehsalar 
Bey 

Süleymaniye Kütüphanesi: 
56 

Şahruh (Timur'un en küçük 
oğlu) :  53 

Şehname: 39 
Şeyhzade Abdürrezzak 

Bahşı: 53 
Tarhan, Arslan Hoca: 33, 

38, 41 
Timur devri: 37, 53 
Topkapı Sarayı Kütüphane­

si: 43, 46 , 53 
Türkistan: 38, 40, 41, 42 , 

44, 52 
Uygur hattı/yazısı: 47, 53 
Uysal, Selçuk: 41 
uysallık: 26 
vefa: 28 
yalan söz: 2 1  
yanşak (geveze) dil: 2 0  
yardımseverlik 26 , 2 7  
Yese: 40, 41, 42 
Yoksulluk: 2 2  
Yüknek: 32 , 40, 41, 42 
Zeynelabidin (Semerkandlı 

bir hattat): 52 
Zeynelabidin bin Sultanbaht 

Cürcani Hüseyni: 33 




